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Green Community, 
Ban Bang Phlap 


The Ban Bang Phlap Community is, in 
Amphoe Bang Khonthi, Samut Songkhram 
province. Life here revolves around the 
water, with many canals and the freshwater 
Mae Klong River running through the 
community. There are many welLirrigated 
orchards producing coconuts, pomelo, 
lychee, papaya, and other tropical fruits, 
and numerou egetables and herbal 
plants. Living on such fertile land, the 
community is almost self-sufficient in food 

In the past, residents of Ban Bang 
Phlap took care of their individual 
agricultural practices, growing food for 
their own use. The community as a whole 
lacked strength and a body. of knowledge 
to develop their produce, A teacher, 
Somsong Saengtawan, a resident of 
Ban Bang Phlap, wished to conserve 
local wisdom and agricultural skills, and 
organised a group of specialists in variou 
areas to share their knowledge with 


fellow farmers. As a 





sult, the Learning 


Centre Maha Vitchalai of Local Wisdom of 





Samut Songkhram was established, leading to a strengthening of the community and an เท ๒ เฮ ง อ ภั พ 


quality of the agricultural produce 
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Genuine coconut sugar at Ban Bang Phlap 

Coconut sugar at Bang Phlap is renowned fóhits aroma and detigious sweet taste. It is made from pure coconut 
sap, with the addition of no preservatives of any kind. Coconut planters collect the sap twice a ส ร ติ ส! dawn and 
in the afternoon. They employ a simple method of tapping the coconut blossoms by making a cut of about half a 
centimetre on the spadix and tying a container to it. The sap drips into the container over a period of time. When 
collected, it is transferred into a large wok and placed over moderate heat to produce a thick syrup-like substance 


known as toddy. This is then dropped into a container.to cool down in various shapes. These are then packaged 


for sale or household consumption 
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Let nature take care of itself without 
the use of chemicals 


A strong feature of the Ban Bang Phlap Community 
is the locals’ intention to consume non-toxic produce. 
Techniques involving effective micro-organisms (EM) are 
available in the community; such as, reconditioning the 
soil, treatment of wastewater, and decomposition of 
plant and animal materials. One of the results of this 
approach has been the production of an EM/herbal 
mixture that is sprayed on plants to repel worms and/or 
insects, ensuring the vegetables and fruits are clean and 


safe for consumers 
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| ท ี ไม ่ ค ว ร พ ล า ด . น อ ก จ า ก จ ะ ได ้ ผ่ อ น ค ล า ย แล ้ ว ย ั ง ไต ้ ค ว ว ี ม ร ู ้ ค ว า ม เพ ล ิ ต เพ ล ิ น 


F ก ั บ ธร ร ม ชา ต ิ อ ย ่ า ง ไม ่ ก ่ อ ให ้ เก ิ ด ม ล ภา ว ะ 


Cycling around the fruit orchards 
A deliehtfulway to geticlose to the Ban Bang Phlap Community is to.cycle around, greeting workers in the 


orchards, chatting, exchanging experiences, learning about the sufficiency lifestyle philosophy, sampling fresh 


fruits. ก อ ท า trees, observing the processing of vegétables and fruits as delicacies, and visiting herb and local 


vegetables plots Riding a-bicycle'ls an activity that you should not miss as it is relaxine. allow: exercise 


without. causing anyypollution, and gives a different perspective of tt urröundings: 














พ ล ไม ้ ก ล ั บ เ า ต ิ 


จ า ก เค ย เป ร ี ้ ย ว ห ร ื อ ขม ก ล ั บ ล ื ม ธ ส ต น 


ก ล า ย เป ็ น ร ธ ส ห ว า น 

จ า ก ส ู ต ร ล ั บ ภู ม ิ ป ั ญ ญ า ต ั ้ ง เด ิ ม ขอ ง บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ ก ว ่ า ๑ ๒ ๐ ป ี 
ขอ ง ค ร อ บ ค ร ั ว ค ุ ณ ฉ ว ี ว ร ร ณ ห ั ต ถก ร ร ม ใน ก า ร แป ร ร ู ป แล ะ 
ถนอม อ า ห า ร ด ้ ว ย ก า ร น ํ า ผัก ผล ไม ้ ท ี ่ ม ี ร ส ชา ต ิ ขม อ ย ่ า ง 
บ อ ร ะ เพ ็ ด ม ะ ก ร ุ ด ม า แช ่ อ ื ่ ม ก ล า ย เป ็ น ขอ ง ห ว า น แบ บ ไท ย 
โบ ร า ณ ส ู ต ร ก า ร ถนอม อ า ห า ร น ี ้ ถ่ า ย ท อ ด ม า ส ู ่ ร ุ ่ น ล ู ก ร ุ ่ น ห ล า น 
ป ั จ จ ุ บ ั น ม ี ก า ร พ ั ฒ น า โด ย น ํ า ผัก ผล ไม ้ ท ี ่ ขึ ้ น ร ิ ม ร ั ้ ว บ ้ า น เช ่ น 
ม ะ ร ะ ขึ ้ น ก win usum ผล ส ั ม โอ อ ่ อ น ม ะ ล ะ ก อ แต ง ก ว า 
ม า แซ ่ อ ื ่ ม เพ ื ่ อ ให ้ ม ี ร ส ชา ต ิ ห ว า น ร ั บ ป ร ะ ท า น ง ่ า ย จ ึ ง เป ็ น ท ี ่ ม า 
ขอ ง ชื ่ อ “ผล ไม ้ ก ล ั บ ชา ต ิ ” น ั ่ น เอ ง ต ่ อ ม า ได ้ ม ี ก า ร จ ั ด ต ั ้ ง 
“ก ล ุ ่ ม ว ิ ส า ห ก ิ จ ชุ ม ชน ผล ไม ้ ก ล ั บ ชา ต ิ ” ขึ ้ น เพ ื ่ อ เผย แพ ร ่ ก า ร 
ท ํ า ผัก ผล ไม ้ แช ่ อ ื ่ ม แล ะ เป ็ น ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ อ ง ค ์ ค ว า ม ร ู ้ น ี ้ ให ้ อ ย ู ่ คู 
ชุ ม ชน ต ่ อ ไป 


Re-born fruits and vegetables 


From sour or bitter to sweet delicacies 

The family of Ms. Chawiwan Hatthakam has 
secret recipes and over 160 years of wisdom in the 
processing and preservation of vegetables and fruits 
with bitter tastes into traditional Thai sweet delicacies; 
such as, guduchi - Timospora cordifolia and kaffır lime 
fruit. The recipes use various vegetables and fruits found 
locally; such as, bitter gourd, capsicum, lime, young 
undeveloped pomelo, raw papaya, and cucumber. 
This process and preservation of vegetables and fruits 
has given rise to the term re-born fruits, and the 
formation of the Community Enterprise of Re-born 
Fruits Group to develop the preservation of vegetables 
and fruits and conserve a body of knowledge 


11 
within the community. 








ขั ้ น ต อ น ก ภา ร ท ํ า ม ะ ล ะ ก อ ก ล ั บ ห า ต ิ 
o. เล ื อ ก ม ะ ล ะ ก อ น ก่ มี ส ี ส ้ ม แต ่ เน ื ้ อ ย ั ง แข ็ ง อ ย ู ่ 
w. ห ั ่ น แล ้ ว พ ั บ เป ็ น ร ั ง แต น 
m. แซ ่ น ้ า ป ู น ใส ๑ Au 
æ. ล ้ า ง น ้ ้ า ให ้ ส ะ อ า ด 
๕ . ต ้ ม น ้ า เด ื อ ด ๑ ๕ น า ท ี 
๒ . ใช ้ ส ั ด ส ่ ว น ม ะ ล ะ ก อ ๑ ก ิ โล ก ร ั ม 
น ้ า ต า ล ท ร า ย ๒ ก ิ โล ก ร ั ม น ้ า ส ะ อ า ด 
๑ ล ิ ต ร โด ย ต ้ ม น ้ า ก ั บ น ้ า ต า ล ก ่ อ น 
ใส ่ น ้ า ต า ล ท ี ล ะ ค ร ึ ่ ง ก ิ โล ก ร ั ม ต ้ ม ให ้ เด ื อ ต 
พ ั ก ไว ้ ให ้ เย ็ น จ า ก น ั ้ น ใส ่ ม ะ ล ะ ก อ ล ง ไป 
แช ่ ท ิ ้ ง ไว ้ ๑ ค ื น 
o. ต ั ก ม ะ ล ะ ก อ อ อ ก ใส ่ น ้ ้ า ต า ล เพ ิ ่ ม ค ร ึ ่ ง 
ก ิ โล ก ร ั ม ต ้ ม ให ้ เด ื อ ด ท ิ ้ ง ให ้ เย ็ น จ ึ ง ใส ่ 
ม ะ ล ะ ก อ ล ง ไป ท ิ ้ ง ไว ้ ๑ ค ื น ท ํ า เช ่ น น ี ้ จ น 
น ้ า ต า ล ค ร บ ๒ ก ิ โล ก ร ั ม จ า ก น ั ้ น ใน ค ร ั ้ ง 
ส ุ ด ท ้ า ย แช ่ ม ะ ล ะ ก อ ท ิ ้ ง ไว ้ ๕ ถึ ง ๓ ว ั น 
ด ู จ า ก ส ี จ ะ ส ว ย ใส 





Steps in making re-born raw papaya 


Select a mature papaya fruit with firm flesh. 

2. Slice and fold the papaya strips. 

3. Soak in lime water overnight. 

4. Wash clean. 

5. Boil in water for 15 minutes. 

6. Ingredients: 1 kg papaya; 2 kg sugar; 1 litre of water. Mix 0.5 kg of 
sugar in the water and bring to the boil, let it cool, then add the 
prepared papaya and allow it to soak overnight. 

7. Scoop the papaya out of the mixture and add 0.5 kg of sugar to 

the liquid, bring to the boil, allow it to cool, and then add the 

papaya to again soak overnight, repeating the process until all 


the sugar is used. Allow the papaya to soak for 5 to 7 days. The 





pieces will be translucent and colourful. 


ขั น ต อ น ก า ร ท ํ า บ อ ร ะ เพ ็ ด ก ล ั บ ห า ต ิ 
a. ล อ ก ผิ ว บ อ ร ะ เพ ็ ด อ อ ก w. แช ่ น ํ า เก ล ื อ ๒ ค ื น 
m. น ํ า ม า ล อ ก ไส ้ อ อ ก 
ne f PE | 
๕ . แช ่ น ํ า เก ล ื อ ต ่ อ อ ี ก โด ย เป ล ี ่ ย น น ํ า เก ล ื อ ท ุ ก ว ั น จ น ค ร บ 
” 5 
๑ ๕ ว ั น เพ ื ่ อ ค ล า ย ค ว า ม ขม 
MD 6 P 
. แช ่ น ํ า เป ล ่ า ๑ ค ื น เพ ื ่ อ ค ล า ย ค ว า ม เค ็ ม 
. แซ ่ น ํ า ป ู น ใส ๑ ค ื น ให ้ ก ร อ บ o. ล ้ า ง น ํ า ป ู น ใส อ อ ก 
, น ํ า ไป ต ้ ม ให ้ เด ื อ ด ๑ ๕ น า ท ี Anaan 
a Y x 
. บ อ ร ะ เพ ็ ด ๑ ก ิ โล ก ร ั ม น ํ า ต า ล ท ร า ย ๓ ก ิ โล ก ร ั ม 
y a WHE es BUN ¥ 
น ํ า ส ะ อ า ด ๑ ล ิ ต ร โด ย ต ้ ม น ํ า ก ั บ น ํ า ต า ล ก ่ อ น ใส ่ น ํ า ต า ล 
a da v nue v va Las 
ท ี ล ะ ค ร ึ ่ ง ก ิ โล ก ร ั ม ต ้ ม ให ้ เด ื อ ด พ ั ก ไว ้ ให ้ เย ็ น จ า ก น ั น ใส ่ 
บ อ ร ะ เพ ็ ด ล ง ไป แช ่ ท ิ ง ไว ้ ๑ ค ื น 
v ms ad M 
๑ ๐ . ต ั ก บ อ ร ะ เพ ็ ด อ อ ก ใส ่ น ํ า ต า ล เพ ิ ม ค ร ึ ง ก ิ โล ก ร ั ม 
ต ้ ม ให ้ เด ื อ ด ท ิ ง ให ้ เย ็ น จ ึ ง ใส ่ บ อ ร ะ เพ ็ ด ล ง ไป ท ิ ่ ง ไว ้ ๑ Au 
Ha x x x Loy 
ท ํ า เช ่ น น ี ้ จ น น ้ า ต า ล ค ร บ ๓ ก ิ โล ก ร ั ม จ า ก น ั ้ น ใน ค ร ั ้ ง 
ส ุ ด ท ้ า ย แช ่ บ อ ร ะ เพ ็ ด ท ิ ง ไว ้ ๓ ว ั น โด ย ด ู จ า ก ส ี เช ่ น เด ี ย ว 
ก ั บ ม ะ ล ะ ก อ 
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Steps in making re-born guduchi 
1. Peel off the skin of the guduchi stems. 
. Soak them in saline water for 2 nights. 
. Remove the cores of the stems. 


PWN 


. Soak the stems in saline water again, and continue 
to change the saline water every day for 15 days 
to remove the bitter taste. 
5. Soak the stems in water for one night to wash out 
saltiness. 
6. Soak the stems in lime water for one night to make 
them crisp. 
7. Wash out the lime water. 
8. Boil the stems for 15 minutes and then scoop them out. 
9. Ingredients: 1 kg of guduchi; 3 kg of sugar; 1 litre of water 
of water Follow the same process as for the papaya 
until the 3 kg of sugar is used. Then allow the guduchi 
to soak for 7 days, obtaining the same translucency and 


colour as for the papaya. 





-= ท า ง ใช ้ เส ้ น ท า ง ถนน พ ร ะ ร า ม ๒ (ธน บ ุ ร ี - ป า ก ท ่ อ ) 


Travel Informati ation | = 


อ ุ ท ย า น S. ๒ บ ้ า น บ า ง พ ล ั บ อ ย ู ่ ถัด จ า ก อ ุ ท ย า น ร . ๒ 


อ ี ก ป ร ะ ม า ณ moo เม ต ร 


2 Er 


อ ํ า เภ อ บ า ง ค น ท ี จู ง ที ว ั ด ส ม ุ ท ร ั ต งิ ดี ร า ม A maña 
A wu ท: ง vw. 
เล ี ย ว เข ้ า ต ั ว เม ื อ ง ส ม ุ ท ร ส ง ค ร า ม มุ ่ ง ห น ้ า เข ้ า ส ู ่ 
ป ร ะ ม า ณ ๓ ก ิ โล เม ต ร เจ อ แย ก ขวา ม ื อ ให ้ ต ร ง ไป 


Ban Bane Phlap is located at Mu 4, Tambon 
Bang Phrom, Amphoe Bang Khonthi, Samut 
Songkhram province. Take the Rama Il route 
(Thon Buri-Pak. Tho) and turn into the city of 
Samut Songkhram. Drive towards the King Rama 
Il Memorial’ Park. When you reach the Park, 
drive another 3 kilometres to an intersection 
and then turn right and-g0 for 300 metres to 
Ban Bane Phlap. 


GPS. N13"26.869* E099° 57.030" 


U ' E | @ 
แห ล ง ท อ ง เท ย ว ใก ล ้ เค ี ย ง 
Nearby Attractions 
ว ั ด บ า ง ก ุ ้ ง 
เป ็ น ว ั ด เก ่ า แก ่ ต ั ง อ ย ู ่ ใน เข ต ต ํ า บ ล บ า ง ก ุ ้ ง อ ํ เภ อ บ า ง ค น ท ี 
ต า ม ห ล ั ก ฐ า น ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ก ล ่ า ว ว ่ า ส ร ้ า ง ขึ ้ น ต ั ้ ง แต ่ 
ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า เค ย เป ็ น ค ่ า ย ท ห า ร เร ื อ ไท ย ท ี ่ ส ม เด ็ จ 





พ ร ะ เจ ้ า เอ ก ท ั ศ น ์ ท ร ง โป ร ด เก ล ้ า ฯ ใ ห ้ ย ก ก ้ อ ง ท ั พ เร ื อ ม า ต ั ้ ง ค ่ า ย 
เร ี ย ก ว ่ า “ค ่ า ย บ า ง ก ุ ้ ง ” บ ริ เว ณ ว ั ต ม ี โบ ส ถ ์ ป ร ก โพ ธิ ์ ท ี ่ ถู ก ป ก ค ล ุ ม 
ด ้ ว ย ร า ก ขอ ง ต ้ น โพ ธิ ์ ไท ร ไก ร ก ร ่ า ง - ภ า ย ใน ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 
ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น อ ย ู ่ ขา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ่ า “ห ล ว ง พ ่ อ น ิ ล ม ณี ” เป ็ น 
พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ม ี ผู ้ ค น ห ล ั ง ไห ล ม า ก ร า บ ไห ว ้ ขอ พ ร ก ั น 
ม า ก ม า ย 





GPS 
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ท ุ ่ ม ท ุ น บ ้ า น บ า ง พ ล ั บ ee 


Ban Pang Ph 


N13° ; 





ต ล า ด น ํ า บ า ง น ้ อ ย 
Bang Nol Floating Market 


ว ั ต บ า ง พ ล ั บ / 
Wat bang Phlap | 
$ 








772" E099° 56.507" 











monarch of Ayutthaya: ‘Within the orcad is Bot Prok Pho, an ordination hall Er by the: Roe of large 
Bodhi. trees, with a Buddha image called Luangpho Ninmani enshrined inside the hall. This Buddha image is 
much revered, with worshippers Coming daily from many places. 


ต ล า ด น ้ า บ า ง น ้ อ ย 
เป ็ น ต ล า ด น ํ า เก ่ า แก ่ ท ี ่ ม ี อ า ย ุ ม า ก ก ว ่ า ๑ ๐ ๐ Y ต ั ้ ง อ ย ู ่ ป า ค ค ล อ ง บ า ง น ้ อ ย 


GPS N17° 35.668' E099° 48.388’ 









| ห น ้ า ว ั ด เก า ะ แก ้ ว อ ํ า เภ อ บ า ง ค น ท ี ใน อ ด ี ต ชุ ม ั ชน แห ่ ง น ี ้ เป ็ น ศู น ย ์ ก ล า ง ก า ร ค ้ า 
ท า ง น ้ า ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ขอ ง ล ุ ่ ม น ้ า แม ่ ก ล อ ง - ท ่ า จ ี น ถึ ง แม ้ ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ชุ ม ชน บ า ง น ้ อ ย 
จ ะ เป ล ี ่ ย น เป ็ น เพ ี ย ง ชุ ม ชน อ ย ู ่ อ า ศั ย แต ่ ก ็ ย ั ง ค ง ร ั ก ษา เอ ก ล ั ก ษ ณ์ ขอ ง ม ร ด ก ท า ง 
ว ั ฒ น ธร ร ม ชุ ม ชน ร ิ ม น ้ า ต ั ้ ง เด ิ ม ไว ้ ได ้ เป ็ น อ ย ่ า ง ด ี น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถม า เท ี ่ ย ว " 
ขม ต ล า ด น ้ า บ า ง น ้ อ ย ได ้ ท ุ ก ว ั น เส า ร ์ - อ า ท ิ ต ย ์ เว ล า ๐ ๕ . ๐ ๐ - ๑ ๕ . ๐ 0 N. 

Bang Noi Floating Market 

This ancient floating market has, existed for more than a 
century. It is located at the mouth of Khlong Bang Noi, ‘in front 
of Wat Ko Kaeo, Amphoe Bang Khonthi. In the past, this community was an important river trading centre-in 
the Mae Klong-Tha Chin basin but it has changed into a residential area. “However, it retains some of the 
Characteristics and cultural heritage of ล ท original riverside community. Tourists can visit the Bang Noi Floating 
Market every Saturday and Sunday from 09.00 to 15.00 hrs. 


ส ิ ง อ ํ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด ว ก ” 
ไช้ 155 0 E ห ม า ย เล ข โ ท ร ศั พ ท ์ ฉุกเฉิน 
โฮ ม ส เต ย ์ ท ี ่ พ ั ก อ า ห า ร ร ้ า น จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า ท ี ่ ร ะ ล ึ ก : 
Emergency Lines 
Facilities 


+ ต ํ า ร ว จ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว Tourist Police 
Ins. (Tel) 1155 
e ต ํ า ร ว จ ท า ง ห ล ว ง Highway Police 
Ins. (Tel) 1193 
+ ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ ภู ธร จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ส ง ค ร า ม $, 
Samut Songkhram Provincial Police Station 
Ins. (Tel.) +66 3472 0530» ER 
+ โร ง พ ย า บ า ล ส ม เด ็ จ พ ร ะ พ ุ ท ธ์ เล ิ ศ ห ล ้ า 
Somdet Phra Phutthd Loetla Hospital 
โท ร . (Tel) +66 3472 


Home-stay, food, and souvenir shops are available. 
ฤดู ก า ล ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ต ล อ ด ท ั ้ ง ป ี 

Travel season: All year round. 

ต ิ ด ต ่ อ ชุ ม ชน บ ้ า น บ า ง พ ล ั บ 

Contact Ban Bang Phlap Community 

โท ร . (Tel) +66 3476 1985, +668 9829 7100 

ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม 

For more information 

+ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไท ย ส ํ า น ั ก ง า น ส ม ุ ท ร ส ง ค ร า ม 
Tourism Authority of Thailand, 

Samut Songkhram Office 

Ins. (Tel) +66 3475 2847 











ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 

๑ ๒ ๐ ๐ ถนน เพ ชร บ ุ ร ี ต ั ด ให ม ่ แข ว ง ม ั ก ก ะ ส ั น 

เข ต ร า ช เ ท ว ี ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร ๓ ๐ ๕ ๐ ๐ 

โท ร ศั พ ท ์ ๐ ๒ ๒ ๕ ๐ ๕ ๕ ๐ ๐ (อ ั ต โน ม ั ต ิ ๑ ๒ ๐ ค ู ่ ส า ย ) 
โท ร ส ก ร ๓ ๒ ๒ ๕ ๐ ๕ ๕ ๓ ๓ (อ ั ต โน ม ั ต ิ ๒ ค ู ่ ส า ย ) 

อ ี เม ล : centergtat,or.th 

เว ็ บ ไซ ต ์ : www.tourismthailand.org 


Tourism Authority of Thailand | 
1600 Phetchaburi Road, Makkasan, ge 
Ratchathewi, Bangkok 10400 Thailand UA bin. ง ะ / ท ด / ท «ย 


Tel.: +66 (2) 250 5500 (120 automatic lines) 


Fax: +66 (2) 250 5511 (2 automatic lines) MAS A 
Email: center@tat.or.th THAILAND 
Website: veww.tourismthailand.org www.tourismthalland.org 


